
951-669

Star Trek Communicator 
Artikel-Nummer: 221-661

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerät 
verwenden!
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Sicherheitshinweise
 Z Lesen Sie die in der vorliegenden Gebrauchsanweisung enthaltenen 

Angaben zur sicheren Verwendung des Geräts aufmerksam durch.
 Z Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung stets griffbereit auf.
 Z Prüfen Sie, ob das Gerät und alle Zubehör- und Einzelteile vorhanden 

und unbeschädigt sind.
 Z Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern.
 Z Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder vom Gerät fern.
 Z Verwenden Sie das Gerät nur gemäß der Beschreibung in dieser Ge-

brauchsanweisung.
Hinweise zur sicheren Verwendung

 Z Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen, in denen Mobilfunkge-
räte verboten sind, wenn Bluetooth-Verbindungen Störungen verursa-
chen oder die Funktionen anderer Geräte stören können.

 Z Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie ein Fahrzeug führen oder ein 
anderen Gerät bedienen. Verwenden Sie das Gerät nicht in gekennzeich-
neten Gefahrenbereichen, in Flugzeugen, in Bereichen mit medizini-
schen Anlagen und Geräten und an Lagerorten mit gefährlichen Stoffen. 

 Z Verwenden Sie das Gerät nicht in der unmittelbaren Nähe anderer elekt-
rischer Geräte. Dies könnte Funktionen der Geräte wechselseitig stören.

Schäden am Communicator vermeiden
 Z Verwenden Sie das Gerät nur innerhalb der Umgebungsbedingungen.
 Z Das Gerät ist nicht wasserdicht und nicht spritzwassergeschützt. Tau-

chen Sie das Gerät nicht in Wasser. Schützen Sie das Gerät vor Nässe, 
Feuchtigkeit, Hitze, starker Sonneneinstrahlung und Stößen. 

 Z Stellen Sie das Gerät nicht auf heißen Oberflächen ab.
 Z Klappen Sie den Antennen-Schild nur bis zum Druckpunkt auf.
 Z Drücken Sie nicht auf die rotierende Moiré-Scheibe, wenn sich diese 

dreht. Dies könnte den Motor und das Display beschädigen.
 Z Wenn Sie das Gerät mit sich tragen: Verwenden Sie die Schutzhülle.
 Z Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht für das Gerät vorgesehen ist.
 Z Stellen Sie vor dem Laden des Akkus sicher, dass Ladestation und Lade-

kabel keine äußeren Schäden, Risse oder Knickstellen aufweisen.
 Z Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel nicht geknickt wird, über keine 

scharfen Kanten gezogen wird und keine heißen Oberflächen berührt.
Reparaturen
Das Gerät enthält keine Teile, die Sie selbst reparieren könnten.

 Z Öffnen Sie das Gehäuse des Geräts nicht und tauschen Sie keine Teile 
selbst aus.

 □ Eigenmächtiges Öffnen oder Reparieren kann zu Schäden am Gerät 
und zu Verletzungen des Benutzers führen.

 Z Lassen Sie das Gerät nur von einem autorisierten Fachhändler reparie-
ren.
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Wissenswertes zu Ihrem Communicator
Ihr Communicator folgt im Design möglichst genau dem Vorbild aus der 
TV-Serie, verfügt über 20 authentische Soundeffekte und Stimmen-Clips der 
Crew. Der Communicator ist ein Bluetooth-basiertes Kommunikations- und 
Audiowiedergabegerät, das mit einem oder zwei Bluetooth-fähigen Tele-
fonen (Mobiltelefon/Smartphone) oder Geräten zum Ausführen von Ge-
sprächen verbunden werden kann. Außerdem kann der Communicator als 
drahtloser Lautsprecher für streaming-fähige Bluetooth-Geräte verwendet 
werden. 

 Z Beachten Sie bitte, dass der Communicator einen 36-mm-Lautsprecher 
enthält, sodass die Qualität der Wiedergabe evtl. nicht der von dezidier-
ten Bluetooth-Lautsprechern entspricht.

Der Communicator ist kein Walkie-Talkie:
Telefon-Gespräche können nur über eine Bluetooth-Verbindung zu 
einem Telefon ausgeführt werden. Für die Nutzung der Bluetooth-
Funktion des Communicators ist ein Bluetooth-fähiges Gerät 
erforderlich. Die Reichweite der Bluetooth-Verbindung ist von den 
Eigenschaften des verbundenen Geräts und von Umgebungsein-
flüssen abhängig (► „Technische Daten“). Für die Verbindung vom 
verbundenen Mobiltelefon/Smartphone zu anderen Telefonen muss 
eine Netzwerk-/(WLAN-) oder eine Mobilfunkverbindung vorhan-
den sein, durch die evtl. zusätzliche Kosten entstehen.

Communicator als ‚Standalone‘-Gerät verwenden
Sie können die geräteinternen Soundeffekte und Stimmen-Clips auch ohne 
Bluetooth-Verbindung zu einem Gerät verwenden. Die Effekte und Clips 
rufen Sie durch Drücken von Tastenkombinationen auf. (► Tabelle in der 
Mitte dieser Gebrauchsanweisung.)

Communicator mit Verbindung zu einem Telefon verwenden
Um den Communicator für Gespräche oder als Lautsprecher zu verwenden, 
muss er über das Pairing mit einem Gerät (z.B. Telefon) verbunden sein. 
Das Pairing bleibt erhalten, auch wenn die Bluetooth-Verbindung unter-
brochen wird, und wird jederzeit wieder hergestellt, sobald die Geräte in 
Reichweite sind. Sie können den Communicator auch mit 2 Geräten verbin-
den, z.B. mit einem Laptop und einem Telefon.

Lieferumfang
1 Transportbox
1 Ladestation mit Standfuß
1 Micro-USB-Kabel (Ladekabel)
1 Communicator
1  Schutzhülle für den Communicator
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1 Antennen-Schild*
2 Moiré-Scheibe mit 

Lautsprecher
• dreht sich beim  

Aufklappen
3 Lautsprecher
4 Comm-Status „R“
5 Comm-Status „Z“
6 Comm-Status „L“
7 Schaltfeld
8 Mikrophon
9 Ladestation mit  

magnetischer Halterung
10 Micro-USB-Anschluss 

(Rückseite)
11 Ladeanzeige
12 Standfuß
13 Button „R“
14 Button „L“

* Den Antennen-Schild 
(1) können Sie mit dem 
Finger oder durch Drehen 
des Rads am Scharnier 
aufklappen. Beim Öff-
nen ertönt der klassische 
„Communicator“-Ton.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Übersicht
1 Ihr Communicator
2 Ihr Bluetooth-fähiges 

Gerät (Smartphone / 
Mobiltelefon)

3 Reichweite: ca. 5 m
4 Kommunikation mit 

anderen Telefonen
5 Festnetz/Mobilfunk
6 ‚USS. Enterprise NCC-

1701‘ (nur in der TV-Se-
rie ab 2260 verfügbar)

a
s

d

f

f

g
h

g

g



– 5 –

Anzeigen des Comm-Status
Comm-Status „L“

blinkt grün leuchtet abwechselnd  
grün / rot

leuchtet rot

Keine Bluetooth- 
Verbindung zum Gerät.

Eingehender Anruf.
 Z Anrufen annehmen / 

ablehnen.

Ladezustand der Akkus 
niedrig.

 Z Akku laden.

Comm-Status „R“ Comm-Status „L“+„R“

blinkt 2x blau pulsiert blau blinken abwechselnd  
grün / blau

Bluetooth-Verbindung 
zum Gerät aktiv.

Telefonat aktiv.
Musikwiedergabe aktiv.

Pairing läuft, wartet auf 
Bluetooth-Verbindung.

Comm-Status „Z“
• blinkt während eines Gesprächs, bei Wiedergabe von Musik oder beim 

Abspielen eines Soundeffekts oder Stimmen-Clips.

Funktionen des Antennen-Schilds
Durch Betätigen des Antennen-Schilds können Sie die wesentlichen Telefo-
niefunktionen ausführen.

Funktion / Soundeffekt

Aktion am Communicator ohne .. 
Standby Anruf ... Telefonat ...

mit Blutooth-Verbindung

 Z Antennen-Schild öffnen.
- - Annehmen -

Soundeffekt: „Communicator“-Ton
 Z Antennen-Schild schließen. - - Ablehnen Beenden
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Vor dem ersten Verwenden

Ladestation aufbauen
 Z Entnehmen Sie alle Teile der Verpackung.
 Z Stecken Sie die Ladestation mit der Ladebuchse 

in die vordere Buchse des Standfußes ein und 
schwenken Sie sie nach hinten, sodass die Siche-
rungslasche einrastet.

Communicator in der Ladestation ablegen
Sie können den Communicator auch verwenden, wenn er in der Ladestati-
on liegt. Der Communicator schaltet sich automatisch ein, wenn er auf der 
Ladestation abgelegt wird und diese mit einer Stromquelle verbunden ist.
Sie können den Communicator auch dauerhaft auf der Ladestation ablegen, 
der Akku wird dadurch nicht beschädigt.

 Z Legen Sie den Communicator auf 
der Ladestation ab. 

 Z Achten Sie dabei darauf, dass der 
Communicator senkrecht in der 
Ladestation liegt und vollständig 
aufliegt.

Wenn der Communicator nicht richtig 
abgelegt ist, blinkt die Ladeanzeige rot.
Akku laden

 Z Laden Sie den Akku im Communicator vollständig auf (ca. 4 Stunden 
lang) (► „Akku laden“).

Communicator ein- und ausschalten

Communicator einschalten
 Z Halten Sie den Button „L“ gedrückt, bis Sie den Startton hören.

 □ Das Gerät ist einsatzbereit.
 □ Ohne Blutooth-Verbindung: Der Comm-Status „R“ blinkt 2x blau.
 □ Mit Bluetooth-Verbindung: Der Comm-Status „L“ blinkt grün.  
Beim Einschalten des Communicators hören Sie „Connected!“, wenn 
das verbundene Gerät in Reichweite ist. 

Communicator ausschalten
 Z Halten Sie den Button „L“ gedrückt.

 □ Der Comm-Status „R“ leuchtet kurz rot. Sie hören den Ausschaltton.
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Geräte-Pairing durchführen

Das Vorgehen beim Pairing ist je nach Gerät verschieden.
 Z Beachten Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Telefon oder Geräts.

 Z Am Communicator: Schalten Sie den Communicator ein.
 Z Am Gerät: Aktivieren Sie die Bluetooth-Verbindung.
 Z Am Communicator: Drücken Sie den Button „R“ lang, bis Sie „Waiting 

for Bluetooth-Connection!“ hören.
 □ Comm-Status „L“ und „R“ blinken abwechselnd grün/blau.
 □ Am Gerät: Die Suche nach Bluetooth-Geräten läuft. In der Liste ver-
fügbarer Geräte erscheint der „TWC Communicator“.

 Z Am Gerät: Wählen Sie den „TWC Communicator“.
 □ Das Pairing wird durchgeführt. 
 □ Am Communicator: Sie hören einen kurzen Piepton und „Connec-
ted!“. Der Comm-Status „R“ blinkt 2x blau.

Pairing mit einem 2. Gerät durchführen
 Z Am 2. Gerät: Aktivieren Sie die Bluetooth-Verbindung.
 Z Am Communicator: Drücken Sie den Button „R“ lang. Drücken Sie 

dann beide Buttons „R“ und „L“ lang.
 Z Führen Sie das Pairing weiter wie oben beschrieben durch.

Geräte-Pairing nach Unterbrechung erneut herstellen
Wenn sich die Geräte nach einer Unterbrechung der Bluetooth-Verbindung 
nicht automatisch wieder verbinden:

 Z Am Communicator: Drücken Sie den Button „L“ einmal.
 □ Die Verbindung zum Gerät wird wieder hergestellt.

Geräte-Pairing löschen
 Z Am Gerät: Öffnen Sie das Menü für Bluetooth-Verbindungen. Löschen 

Sie den Eintrag „TWC Communicator“ aus der Liste.

Musik wiedergeben
 Z Am verbundenen Gerät: Wählen Sie einen Titel und starten Sie die 

Wiedergabe.
 Z Am Communicator: Drücken Sie den Button „R“ zweimal.

 □ Sie hören den Titel über den Lautsprecher des Communicators.
 Z Stellen Sie ggf. die Lautstärke ein. (►“Lautstärke einstellen“)
 Z Wiedergabe pausieren: Drücken Sie den Button „R“ zweimal.
 Z Wiedergabe fortsetzen: Drücken Sie den Button „R“ zweimal.
 Z Zum nächsten Titel springen: Drücken Sie den Button „R“ einmal nach 

rechts.
 Z Zum vorherigen Titel springen: Drücken Sie den Button „R“ einmal 

nach links.
 Z Im Titel vorspulen: Drücken Sie den Button „R“ lang nach rechts.
 Z Im Titel zurückspulen: Drücken Sie den Button „R“ lang nach links.
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Telefonie-Funktionen
Um mit dem Communicator zu telefonieren, muss eine Bluetooth-Verbin-
dung zu einem Telefon bestehen.

Am besten nutzen Sie den Communicator beim Telefonieren so, wie 
Sie es aus der TV-Serie kennen.

 Z Halten Sie das Gerät beim Sprechen nicht ans Ohr, sondern in 
Handlänge vor den Mund.

Den anderen Teilnehmer hören Sie über den Lautsprecher des Com-
municators. Wenn Sie ein Gespräch ‚geschützt‘ durchführen wollen, 
übergeben Sie das Gespräch vom Communicator an Ihr Telefon.

Anruf durchführen
Der Communicator hat keine Zifferntastatur. Anrufe können Sie am 
Communicator tätigen, wenn das über Bluetooth verbundene Telefon 
die Sprachwahl der Rufnummer („Voice Dialing“) von einem Bluetooth-
Handset unterstützt oder indem Sie die Funktion „Letzte Rufnummer erneut 
wählen“ verwenden.

 Z Beachten Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Telefons, wenn Sie 
das „Voice Dialing“ durchführen.

Je nach Telefon ist evtl. eine Internetverbindung für das „Voice 
Dialing“ erforderlich. Das „Voice Dialing“ über den Communicator 
ist für Telefone, die dabei die Eingabe einer Ziffernfolge erfordern, 
nicht nutzbar.

Anruf mit „Voice Dialing“ durchführen
 Z Am Communicator: Drücken Sie den Button „L“ einmal.

 □ Sie hören die Ansagen und Bestätigungstöne von dem verbundenen 
Telefon. 

 Z Folgen Sie diesen Anweisungen zum Wählen der Telefonnummer.
 □ Die Telefonnummer wird angerufen.

Anruf annehmen
Ein eingehender Anruf wird durch einen Rufton signalisiert.

Nutzer von iOS können den Ton auf dem iPhone installieren:
► www.thewandcompany.com/ios

 Z Klappen Sie den Antennen-Schild auf. 
Wenn der Antennen-Schild bereits geöffnet ist: Drücken Sie den Button 
„R“ einmal.

 □ Der „Communicator-Sound“ ertönt. Der Anruf wird angenommen.
 Z Stellen Sie ggf. die Lautstärke ein. (► „Lautstärke einstellen“)

Telefonat von Communicator an Telefon übergeben
 Z Drücken Sie den Button „R“ lang.

 □ Der Anruf wird an das Telefon übergeben.
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Lautstärke einstellen
Die Lautstärke am Communicator ist abhängig von der Lautstärke, die Sie 
an dem über Bluetooth verbundenen Gerät eingestellt haben.
Bei jeder schrittweisen Veränderung der Lautstärke-Schritt hören Sie einen 
tiefen Ton. Bei Erreichen der maximalen oder minimalen Lautstärke hören 
Sie einen hohen Ton.

 Z Lautstärke erhöhen: Drücken Sie den Button „R“ nach oben.
 Z Lautstärke verringern: Drücken Sie den Button „R“ nach unten.

Anruf ablehnen
 Z Drücken Sie den Button „R“ lang.  

Wenn der Antennen-Schild geöffnet ist: Schließen Sie den Antennen-
Schild.

 □ Der eingehende Anruf wird abgelehnt.
Anruf beenden

 Z Schließen Sie den Antennen-Schild oder drücken Sie den Button „R“ 
einmal. 

 □ Der Anruf wird beendet.
Letzte Rufnummer erneut wählen (Wahlwiederholung)

 Z Drücken Sie den Button „R“ lang.
 □ Die letzte Rufnummer wird erneut gewählt.

Meldungen am Gerät
Bei niedrigem Akku-Ladezustand hören Sie „Power cell drained.“ und der 
Comm-Status „L“ leuchtet rot.

 Z Laden Sie den Akku auf (► „Akku laden“).

Akku laden
Der Communicator schaltet sich automatisch ein, wenn er auf der Ladesta-
tion abgelegt wird und diese mit einer Stromquelle verbunden ist. Wenn Sie 
ihn während des Ladens verwenden, verlängert dies die Ladezeit. Während 
des Ladens können sich Ladestation und Communicator leicht erwärmen.

Schäden am Akku durch Tiefentladung!
Der Akku kann beschädigt oder seine Lebensdauer erheblich verrin-
gert werden, wenn er längere Zeit nicht aufgeladen wird.

 Z Stellen Sie sicher, dass der Akku halbjährlich 1x aufgeladen wird.

 Z Stecken Sie das Micro-USB-Kabel in die Ladestation und eine USB-
Stromquelle (z.B. Laptop oder Netzstecker mit USB-Anschluss) ein.

 □ Die Ladeanzeige blinkt weiß.
 Z Legen Sie den Communicator auf der Ladestation ab.

 □ Die Ladeanzeige leuchtet abwechselnd gelb/rot. Der Akku wird gela-
den. Wenn der Akku aufgeladen ist, leuchtet die Ladeanzeige abwech-
selnd grün/blau.



Aufbewahrung
 Z Wenn Sie das Produkt nicht verwenden: Bewahren Sie das Produkt an 

einem sauberen und trockenen Ort in der Originalverpackung auf.
Ladestation zerlegen

 Z Drücken Sie die Taste auf der Rückseite, sodass die Sicherungslasche 
ausrastet, schwenken Sie den Communicator nach vorne und nehmen 
Sie ihn nach oben von der Ladestation ab.

Pflege und Reinigung
 Z Nicht in Wasser tauchen. Reinigen Sie die Oberflächen des Produkts 

mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie ggf. ein wenig 
Spülmittel.

 Z Verwenden Sie keine chemischen Reinigungszusätze oder Sprays.
 Z Verwenden Sie keine Materialien (z. B. Scheuerlappen), die die Oberflä-

che verkratzen können.
Technische Daten
Einsatzgrenzen:  10 °C bis 40 °C
Communicator
Maße:   Höhe:  ca. 10 cm (geschlossen),  
     ca. 18 cm (aufgeklappt)
    Breite: ca. 7 cm; Tiefe: ca. 4 cm
Gewicht:   ca. 140 g
Stromversorgung: wiederaufladbarer Lithium-Polymer-Akku
Laufzeit Akku:  ca. 24 Stunden, abhängig von der Nutzungsart
Material:  Zink-Druckguß, Aluminium, Plastik, Lederimitat
Ladestation
Stromversorgung: Micro-USB-Kabel für 5-Volt-Anschluss
Ladezeit Akku:  ca. 4 Stunden
Reichweite Bluetooth: ca. 5 m (Hinweis: (Umgebungseinflüsse können  
    die verfügbare Reichweite verringern.)
Entsorgung

 Z Entsorgen Sie Elektrogeräte und elektrische Bestandteile von 
Produkten nicht mit dem Hausmüll.
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